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CZ - INSTRUKCE PRO U}IVATELE: ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD, 

UNIVERSE, LAND, CXS WORK, BENSON 
Pře�těte si pozorně tento návod. Před pou~itím obuv řádně vyzkoubejte. Nevhodně zvolený typ obuvi, nesprávná velikost, bíře nebo tvar 

obuvi nemů~e být důvodem k pozdějbí reklamaci. 
- Obuv pou~ívejte v prostředí podle ú�elu, ke kterému je ur�ena. 
- Obuv obouvejte za pomocí obouvací l~íce, bněrovací obuv s rozvázaným bněrovadlem, aby se nepolámala patní �ást. 
- Obuv �asto střídejte, zejména v debtivém po�así, �i zvýbené potivosti nohou. 
- Obuv chraňte:  před mechanickým pobkozením 

před promá�ením, je-li obuv vyrobena z jakéhokoliv druhu usně 
před stykem s chemikálií, koncentrovanými saponáty, rozpoubtědly atd.   

Důle~ité upozorn�ní: Volba správné obuvi by měla být zalo~ena na odhadu rizik ve vabem pracovním prostředí a na po~adovaném stupni 
ochrany. Za tuto volbu je zodpovědný zaměstnavatel, je povinen ur�it a zvolit správný typ obuvi jebtě před jeho pou~itím.Pracovním 
podmínkám a předpokládanému riziku je rovně~ nutné přizpůsobit Váb oděv a ostatní OOP. StupeI ochrany, zna�ení: Ozna�ení CE 
znamená, ~e tato obuv splňuje po~adavky Nařízení (EU) 2016/425 týkající se osobní ochrany. Ú�el pou~ití: Výrobek spadá do II kategorie 
osobních ochranných pracovních prostředků, jejich~ základní funkcí je ochrana nohou před poraněními, která mohou nastat při nehodách 
v těch pracovních oblastech, pro které je ur�ena. Pro ka~dý ú�el pou~ití je vhodný jiný druh obuvi. Ú�elovost ur�uje typ pou~itého materiálu, 
konstrukce, provedení a způsob údr~by. Při výběru obuvi je třeba dbát na to, pro jaký ú�el chcete obuv pou~ívat. EN ISO 20345:2011 zna�í 
bezpe�nostní obuv s bezpe�nostní kaplí odolávající nárazu nejméně 200 J a stla�ení nejméně 15 kN. Doporu�ené profese: tam, kde hrozí 
riziko padajících předmětů na nohu. Stavebnictví, kovoprůmysl, některé zemědělské práce apod. EN ISO 20347:2012 zna�í pracovní obuv. 
Tato obuv je ur�ena pro pou~ití tam, kde u~ivatel není vystaven mechanickým rizikům (nárazu nebo stla�ení), v bě~ných pracovních 
podmínkách při sou�asném zachování citlivosti chodidla při výkonu práce. Doporu�ené profese: zemědělství, lehký průmysl, servisy, 
údr~bářské práce, logistika, doprava apod. Jestli~e je obuv vybavena ~lutým piktogramem „ESD<, vyhovuje také následujícím normám: EN 
61340-4-3 - Elektrostatika- standardní zkubební metody pro specifické aplikace 3 obuv. EN 61340-5-1   - Elektrostatika - ochrana 
elektronických sou�ástek před elektrostatickými jevy. Vbeobecné po~adavky. ESD< obuv musí být jednou za směnu otestována na ESD 
testeru.  

Upozorn�ní pro u~ivatele: obuv smí být pou~ívána výhradně ve smyslu výbe popsaného ú�elu pou~ití. Při narubení obuvi (prodření, 
nepřiměřené zten�ení materiálu, prasknutí podebve, párání bvů apod.) dochází ke sní~ení úrovně ochrany a výrobek se stává nevyhovujícím 
ve smyslu výbe uvedených právních a technických předpisů. Kromě základních po~adavků normy EN ISO 20347 nebo EN ISO 20345 
mohou být na obuv kladeny dalbí po~adavky. Tyto dodate�né po~adavky týkající se konkrétního pou~ití obuvi jsou zna�eny symboly a/nebo 
kategoriemi (viz. tabulka). Tyto kategorie znamenají nejrozbířenějbí kombinace zahrnující jak základní, tak dodate�né po~adavky. 

SYMBOL PO}ADAVKY/CHARAKTERISTIKA 
P Podebev odolná proti propíchnutí 
E Absorpce energie v patní �ásti 
A Antistatická obuv 
WRU Svrbek odolný proti průniku a absorpci vody 
CI Izolace spodku proti chladu 
HI Izolace spodku proti teplu 
HRO Podebev odolná proti kontaktnímu teplu 
WR Odolná proti vodě 
FO Podebev odolná proti olejům a uhlovodíkům  
SRA* Podebev odolná proti uklouznutí na keramické podlahové dla~dici s NaLS 
SRB* Podebev odolná proti uklouznutí na ocelové podlaze s glycerinem 

SRC* 
Podebev odolná proti uklouznutí na keramické podlahové dla~dici s NaLS a na ocelové 
podlaze s glycerinem 

Dodate�né po~adavky EN ISO 20345 SB 
Bezpe�nostní obuv 

EN ISO 20347 OB¹ 
Pracovní obuv 

 S1         S2         S3 O1          O2        O3 
Uzavřená patní �ást obuvi  

Antistatická(A)  
Absorpce energie v patní �ásti (E) 
Odolnost proti palivovému oleji FO 3 

pouze bezpe�nostní obuv 

X           X           X X             X          X 

Svrbek odolný proti průniku a absorpci 
vody (WRU) + S1 a O1 

               X          X X         X 

Podebev odolná proti propíchnutí (P) 
Podebev s dezénem + S2 a O2      

X X 

1na ozna�ení OB je nutné splnit jebtě jednu z po~adavků na kompletní obuv E, A, P, HI, CI, WR, FO, HRO...  
*=jeden ze tří po~adavků na odolnost proti uklouznutí musí být splněn  
Pracovní obuv je ur�ena pro pou~ití v bě~ných pracovních podmínkách tam, kde je vy~ádána dostate�ná ochrana nohy u~ivatele, například 
kde je potřebný pru~ný svrbek bez bněrování, který zabezpe�uje v případě potřeby mo~nost rychlého vyzutí. 
X=povinné základní po~adavky, musí být pro danou obuv splněny 

Protiskluzné vlastnosti: Vebkerá obuv má ur�ité protiskluzové vlastnosti. Vezměte na vědomí, ~e stupeň protiskluzové ochrany je ur�en 
typem obuvi, typem podlahové krytiny a zne�ibtěním. Vabe obuv Vás nemů~e ochránit proti uklouznutí způsobenému velmi kluzkou 
podlahovou krytinou �i zne�ibtěním, které se nahromadilo ve vzorku podrá~ky.  
Údr~ba: Před a po pou~ití obuvi prosím zkontrolujte, např. zapínání a celistvost podrá~ky 3 pobkozenou obuv vyřa�te.  
istěte vodou, 
betrným �isticím prostředkem a jemným kartá�em. Nikdy nepou~ívejte látky jako alkohol, ředidla, benzín �i jakékoli jiné chemické látky. 
Povyzutí obuv skladujte na suchém místě při pokojové teplotě. Do uzavřené, zejména usňové obuvi po vyzutí patří napínáky-udr~í tvar 
obuvi.Pokud doblo k proniknutí vody do obuvi, nebo zvlhla vnitřní �ást vlivem pocení nohou, subte ji zvolna, při teplotě nepřesahující 
30ºC.Teploty nad 50ºC obuv pobkozují, proto ji nesubte na tepelném zdroji nebo v jeho bezprostřední blízkosti. Před subením dejte obuv na 
napínákypopřípadě vyplňte obuv novinovým papírem a v průběhu subení vlhký papír několikrát vyměňte. Obuv před prvním pou~itím 
naimpregnujte a obetřete vhodnými obetřujícími prostředky, dále pravidelně impregnujte vhodným krémem k  tomu ur�eným.  
Skladování, přeprava: V originál balení, v �istém, suchém a odvětraném prostředí v rozmezí teplot 10 3 30 ºC, bez kontaminace vlhkem, 

ne�istotami, plísněmi, popř. dalbími �initeli sni~ujícími úroveň ochrany. Nikdy neskladujte obuv pod tě~kými předměty nebo v kontaktu 
s ostrými předměty. Pro přepravu pou~ívejte vhodný ochranný obal, např. původní krabici.  
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Nobení obuvi, ~ivotnost: Tato obuv byla vyrobena z vysoce jakostních materiálů, ale v důsledku podmínek na pracovibti a opotřebování se 
některé ochranné vlastnosti postupně ztrácí. U této obuvi není mo~no ur�it expiraci, avbak v případě pobkození bezpe�nostních �ástí obuvi, 
nebo podebve �i svrbku pou~ijte nový pár.  
Vyjímatelná vlo~ka: Je-li ochranná obuv vybavena vyjímatelnou vlo~kou (stélkou), zkoubení (ergonomické a ochranné vlastnosti), bylo 
provedeno s touto stélkou umístěnou v obuvi. Obuv se smí pou~ívat pouze s touto stélkou. Stélku je mo~né nahradit pouze originálním 
modelem od stejného výrobce. Ochrannou obuv bez vyjímatelné vlo~ky je nutné nosit pouze bez ní, vlo~ení podbívkové stélky by mohlo 

negativně ovlivnit ochranné vlastnosti obuvi.  
Záruka: Záruka se vztahuje na výrobní vady, nebo jiný rozpor s kupní smlouvou. Záruka se nevztahuje na změny vlastnosti obuvi, které 
vznikly v průběhu doby v důsledku opotřebení, �i přirozené změny vlastností materiálu, anebo na vady a nedostatky vzniklé nedodr~ováním 
pravidel a zásad správného pou~ívání a obetřování obuvi. Nevhodně zvolený druh, velikost a bířka obuvi nemů~ou být důvodem k pozdějbí 
reklamaci. 
Vezm�te prosím na v�domí, ~e odolnost této obuvi proti průniku byla stanovena v laboratoři pomocí tupého zkubebního hřebíku o 
prům�ru 4,5 mm a silou 1100 N. Vybbí síly nebo ten�í hřebíky mohou zvýbit riziko průniku. V takových případech je třeba zvá~it 
alternativní preventivní opatření.  
V sou�asné dob� k dispozici dva obecné druhy vlo~ek odolných proti proniknutí v OOP obuvi. Jedná se o kovové a nekovové 
materiály. Oba splIují minimální po~adavky norem na odolnost proti proniknutí, které jsou ozna�eny na obuvi, ale ka~dá z nich má 
různé dalbí výhody nebo nevýhody, v�etn� následujících:  
• Kov 3 je mén� ovlivn�n tvarem bpi�atého předm�tu / nebezpe�í (např. prům�r, geometrie, ostrost). Vzhledem k omezením ve 
výrob� obuvi není pokryta celá spodní plocha obuvi.  

• Nekovový materiál 3 mů~e být leh�í, pru~n�jbí a pokrývat v�tbí plochu ne~ kov, ale odolnost proti průniku je více ovlivn�na tvarem 
bpi�atého předm�tu / nebezpe�í (např. prům�r, geometrie, ostrost).  
Pro dalbí informace o typu vlo~ky do vabich bot odolné proti průniku se obraťte na výrobce nebo dodavatele, jak je uvedeno v 
u~ivatelských informacích. 
Likvidace: v souladu s platnou legislativou. 

CZ - UPOZORN�NÍ K ANTISTATICKÉ OBUVI 
Antistatická obuv by se měla pou~ívat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaci statické elektřiny odváděním elektrostatického náboje, aby 
se vylou�ilo nebezpe�í zapálení jiskrou, např. hořlavých látek a par a pokud není úplně vylou�ené riziko úrazu elektrickým proudem 
z elektrického zařízení nebo sou�ástí pod napětím. Je třeba upozornit na to, ~e antistatická obuv nemů~e poskytovat dosta�ující ochranu proti 
úrazu elektrickým proudem, neboť vytváří pouze odpor mezi zemí a chodidlem. Pokud se riziko úrazu elektrickým proudem nedá úplně 
vylou�it, jsou nezbytná dalbí opatření k odvrácení tohoto rizika. Tato opatření a dalbí zkoubky uvedené ní~e, by měly být bě~nou sou�ástí 
programu prevence pracovních úrazů. Zkubenosti ukázaly, ~e pro antistatické ú�ely má mít výrobek po celou dobu efektivní ~ivotnosti 
průchozí elektrický odpor menbí ne~ 1000 M. Hodnota 100 k, je stanovena jako nejni~bí mez odporu nového výrobku, která zajibťuje 
omezenou ochranu proti nebezpe�í úrazu elektrickým proudem nebo proti vzniku po~áru v případě závady na elektrickém zařízení, které je 
pod napětím do 250 V. U~ivatelé by si vbak měli být vědomi toho, ~e za ur�itých podmínek obuv nemusí poskytovat dostate�nou ochranu, a 
měla by se neustále provádět dodate�ná bezpe�nostní opatření na ochranu u~ivatele. Elektrický odpor tohoto typu obuvi se mů~e zna�ně 
změnit vlivem ohýbání, kontaminace nebo vlhkosti. Tato obuv nemusí v mokrém prostředí splňovat po~adovanou funkci. Proto je nutné 
zajistit, aby výrobek plnil po~adovanou funkci odvádění elektrostatického náboje a aby poskytoval ochranu po celou dobu ~ivotnosti. 
U~ivateli se doporu�uje zavést vlastní zkoubení elektrického odporu a provádět je �asto v pravidelných intervalech. Pokud je obuv třídy I 
nobena delbí dobu, mů~e absorbovat vlhkost a ve vlhkém a mokrém prostředí se mů~e stát vodivou. Pokud je obuv nobena v podmínkách, 
kdy dochází ke kontaminaci materiálu podebve, měli by u~ivatelé kontrolovat elektrické vlastnosti obuvi v~dy před vstupem do 
nebezpe�ného prostoru. Tam, kde se pou~ívá antistatická obuv, by měl být odpor podlahy takový, aby se nezrubila ochranná funkce obuvi. 
Při pou~ívání by se neměly mezi napínací stélkou obuvi a chodidlem u~ivatele vyskytovat ~ádné izola�ní sou�ásti. V případě, ~e se mezi 
stélku a chodidlo u~ivatele umístí jakákoliv vlo~ka, měly by se přezkoubet elektrické vlastnosti kombinace obuv/vlo~ka.  
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